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Sumar 

 

O componentă importantă a învățăturii Mântuitorului Hristos este legată de Psaltire. 

Acest aspect este pus în lumină în special de episodul Emaus (Lc 24,25-27) unde Iisus 

vorbește despre importanța lecturii hristologice a Vechiului Testament. În acest context, 

cercetarea de față își propune să analizeze o parte din textele profetice și mesianice ale 

Psaltirii care vorbesc despre suferința lui Ebed-Yahwe și în final să urmărim receptarea 

acestor pasaje în Noul Testament. 

Analiza psalmilor nu este deloc ușoară pentru că ridică multe semne de întrebare 

legate de autorul, timpul, locul, stilul sau mesajul psalmilor. Astfel, am optat pentru această 

temă cu speranța și convingerea că această cercetare va aduce un plus teologiei biblice 

vechitestamentare românești.  

Elaborarea lucrării va porni de la ideea de mesianitate în Vechiul Testament. Al doilea 

capitol al cercetării noastre, va aborda un alt termen extrem de important în teologia biblică, 

cel de Ebed-Yahwe. Esența tezei constă apoi în analiza exegetică a unor psalmi ce vorbesc 

profetic despre suferința lui Mesia. Astfel vom analiza versetele cheie din psalmii 2, 21, 40, 

68 și 88. Ultimul capitol al cercetării noastre va urmări receptarea pasajelor abordate în Noul 

Testament. Atât Mântuitorul cât și Sfinții Apostoli au preluat versete din psalmi pentru a 

dovedi că Iisus este Mesia cel așteptat. Psalmul 21 și psalmul 68 sunt cel mai folosiți psalmi 

în Noul Testament. Preluarea acestor psalmi de către autorii Noului Testament arată valoarea 

inestimabilă a Psaltirii și importanța ei în identificarea lui Mesia în istorie.  

Ca metodă ce cercetare vom folosi exegeza diacronică sau istorico-critică. Fiecare 

psalm analizat va avea o prezentare generală. Vom încerca să identificăm autorul textului, să 

stabilim compartimentarea psalmului și să aflăm perioada istorică în care a fost redactat. 

Fiecare verset analizat va fi abordat atât din perspectivă patristică cât și din perspectivă 

iudaică. Analiza exegetică a textelor cheie va îmbina, rigorile criticii moderne cu perspectiva 

duhovnicească promovată de interpretarea Sfinților Părinți. Astfel, fiecare verset va conține o 

zonă de actualizare. 

Obiectul general al acestei teze este acela de a demonstra că Iisus este Mesia cel 

profețit. Pe parcursul tezei vom vedea cum Mântuitorul Iisus Hristos împlinește progresiv și 



 
 

deplin toate profețiile anunțate de psalmii analizați. Cercetarea este cu atât mai importantă cu 

cât nu există în spațiul biblic românesc un volum dedicat exclusiv acestei teme. Cu ajutorul 

Sfinților Părinți, al rabinilor și al bibliștilor moderni, vom încerca să punem în lumină faptul 

că Iisus Hristos este Mesia cel Profețit.  

Elementul de noutate al tezei îl constituie tocmai tematica lucrării. Literatura biblică 

românească de specialitate conține repere sumare în ceea ce privește analiza psalmilor, care 

profețesc suferința lui Mesia. Versetele care anunță suferința lui Mesia au mai fost abordate, 

însă ele constituie o mică parte din cercetări mai ample și nu un subiect de sine stătător. Nu 

pretindem că analiza noastră este exhaustivă, însă credem că este un bun punct de plecare, 

pentru alte cercetări viitoare în această zonă.  

Creștinismul învață că Iisus Hristos este Mesia cel așteptat pentru mântuirea lumii. 

Aceasta este învățătura pe care se bazează creștinismul. Din acest motiv, termenul Messiah a 

primit foarte multă atenție de-a lungul istoriei. Termenul Messiah (In 1,41 și 4,25), se traduce 

cu „cel uns” sau cu „Hristos”. Termenul este folosit în Vechiul Testament, doar în legătură cu 

preoții, profeții sau regii, care erau unși un untdelemn în momentul investirii lor. Ungerea este 

astfel semnul văzut al ungerii divine nevăzute. O consecință imediată a ungerii, este umplerea 

celui uns de Duhul lui Dumnezeu. Astfel cel uns va fi de acum protejat de Dumnezeu și va 

avea misiunea de a face cunoscută voia lui Dumnezeu în lume. Alesul primea de la Dumnezeu 

har, o carismă deosebită și putere pentru a cârmui poporul (2Rg 23,2). Toate profețiile care 

anunță lucrarea „unsului” vorbesc despre schimbarea majoră pe care acesta o va produce în 

lume. Războaiele vor lua sfârșit, o pace cosmică se va așeza pestre întreaga creație, animalele 

care până acum se devorau între ele vor conviețui împreună, pământ va da rog din belșug, 

Israel și Iuda se vor reuni, exilații se vor întoarce acasă și oamenii vor trăi în armonie unii cu 

alții. Unsul Domnului este deci, un ales al lui Dumnezeu ce are misiunea de a aduce pacea 

între oameni și mesajul lui Dumnezeu pe pământ.  

Un alt termen extrem de important este cel de Ebed-Yahwe. „Robul” Domnului, despre 

care au scris nenumărați interpreți creștini sau evrei, este identificat în istorie cu diferite 

personaje. Unii dintre cercetători îl identifică pe Ebed-Yahwe cu o seamnă de profeți ai 

Vechiului Testament, alții cu întreg poporul lui Israel, iar alții Îl văd în anumite pasaje din 

psalmi, pe Domnul nostru Iisus Hristos. Această ultimă perspectivă, este asumată de Biserica 

primară, de Sfinții Părinți și de Noul Testament. 

 Sfinții Părinți interpretează profețiile psalmilor în legătură cu Iisus și cred că Ebed- 

Yahwe este Mântuitorul Hristos, a doua Persoană a Sfintei Treimi care s-a întrupat pentru 

mântuirea lumii. El este cel ce a împlinit în Sine în mod deplin toate profețiile Vechiului 



 
 

Testament. Meliton de Sardes consideră că suferințele unor personaje ale Vechiului 

Testament, precum Moise sau Isaac, sunt prefigurări ale suferințelor hristice. Indetificarea 

Domnului Iisus, cu personajul suferind descris în psalmi, nu este un produs al cercetărilor 

moderne, ci o perspectivă asumată de Biserică încă de la începuturile creștinismului. Robul 

suferind descris în psalmi, nu poate fi un oarecare profet, pentru că niciodată, nici un profet nu 

a împlinit toate profețiile amintite în plsalmi. Domnul Iisus Hristos este singurul care 

împlinește în Persoana Sa, toate profețiile psalmistului David și a Scripturii în general. 

Deși unele interpretări leagă profețiile despre Robul Domnului de soarta întregului 

popor al lui Israel, majoritatea cercetătorilor confirmă faptul că aceste profeții se referă de fapt 

la Iisus Mesia și nu la poporul evreu în general. Unii cercetători moderni au încercat să 

identifice personajul suferind din psalmi, cu o seamă de personaje din Vechiul Testament 

precum: Solomon, Zorobabel, Iosia, Moise, Cyrus, Ioachim, Ieremia, Isaia, David etc., dar 

nici una dintre aceste interpretări nu a câștigat suficient de mult teren. Acest lucru se 

datorează faptului că nici unul dintre personajele Vechiului Testament nu împlinesc pe deplin 

suferințele anunțate de profețiile mesianice și mai mult, unele profeții mesianice au apărut 

după moartea persoanelor invocate. Singura interpretare onestă și satisfăcătoarea este cea 

propusă de creștinism. Astfel Robul Domnului este Iisus Hristos, Mântuitorul lumii, a doua 

Persoană a Sfintei Treimi.  

Viziunea creștină asupra Vechiului Testament a recunoscut în Persoana Domnului 

Iisus suferința anunțată de textele vechi-testamentare. Ebed-Yahwe este Iisus Hristos. Acest 

lucru îl confirmă în general, toate textele Noului Testament. Întreaga Sa suferință a fost 

anunțată: batjocura, chinurile, crucea, cuiele, împărțirea hainelor, adăparea cu oțet, ocara, 

rușinea și înfruntarea, fiind profețite de textul psalmilor și de Isaia. 

Cea mai citată carte din Vechiul Testament în Noul Testament este Psaltirea. Acest 

detaliu important dovedește încă o dată că psalmii vorbesc profetic despre Nașterea, viața, 

activitatea, suferința, moartea și Învierea Mântuitorului Iisus Hristos. Această teză își propune 

să analizeze o parte din psalmii mesianici ce profețesc suferința, moartea și răstignirea 

Mântuitorului Iisus Hristos. În acest sens vom analiza versetele cheie din psalmii 2, 21, 40, 68 

și 88. 

Primul psalm analizat în teză este psalmul 2. Deși Părinții identifică cu ușurință și în 

unanimitate persoana descrisă de psalm cu Mesia Cel profețit, acest lucru a fost contestat de 

comentariile rabinice, care l-au văzut mai degrabă pe Solomon, pe Mesia care îi va nimici pe 

Gog și Magog sau pe regii care în timpul eshatonului se vor împotrivi Domnului. Desigur, 



 
 

aceste interpretări sunt departe de adevărul revelat deja de Apostolii Mântuitorului, care 

citează în mod repetat psalmul 2, identificând personajul descris în text, cu Iisus. 

Sfinții Părinți recunosc fără excepție, faptul că acest psalm Îi este dedicat lui Meșiah și 

nu lui David, fiind o profeție mesianică evidentă. Tradiția creștină interpretează textul în 

legătură cu Nașterea, Botezul sau suferința lui Iisus. Sf. Atanasie cel Mare consideră că 

Psalmul anunță „pătimirea Lui cea cu trupul”. Evenimentele profețite s-au împlinit, iar textul 

a fost asumat de Noul Testament, ca o dovadă a dumnezeirii Mântuitorului Iisus Hristos.  

Receptarea psalmului în Noul Testament, întărește ideea conform căreia, personajul 

principal din text nu este împăratul David, ci Iisus Hristos. Evanghelistul Luca întărește acest 

aspect când citează psalmul, în textul din Faptele Apostolilor capitolul 4 (vs. 24-28), unde 

mulțimile adunate în jurul discipolilor lui Iisus, rămân impresionate de modul în care aceștia 

au reușit să scape din mâinile arhiereilor, după ce au vindecat un olog. După acest eveniment, 

ucenicii rostesc o superbă rugăciune care face referire la profețiile din psalmul 2 (vs. 1-2) – ei 

amintesc de pătimirile ce avea să le sufere Hristos și de cei ce s-au adunat împotriva Lui. 

Important de menționat este faptul că primii creștini erau deja familiarizați cu acest gen de 

interpretare a psalmului, care cel mai probabil a fost realizată anterior de unul dintre apostoli.  

Primul verset al psalmului surprinde uimirea autorului în fața dorinței celor răi de a se 

răscula împotriva Domnului și a Unsului Său. Cunoscând puterea inimaginabilă a lui 

Dumnezeu, psalmistul vedea încă de la început, inutilitatea și irelevanța acțiunilor făcătorilor 

de rele. Sintagma interogativă „pentru ce” exprimă nu doar nedumerire și surprindere, ci și 

indignare față de această nebunească acțiune, bine știind că regele aflat sub protecția lui 

Dumnezeu este de neatins, de neînfrânt.  

Termenii גוֹיִם (goim) – neamurile și ים  popoarele sunt folosiți de autor – (leummim) לְאֺמִִּ֗

pentru a-i identifica pe rebeli și fac referire la păgâni, locuitorii din afara țării Israel. Exegeza 

Părinților a făcut o clară separație între cei doi termeni. Substantivul „neamurile” face o 

trimitere generală la romani, stăpânitorii Israelului aflat sub ocupație în timpul Mântuitorului, 

iar substantivul „popoarele” face trimitere la iudeii potrivnici Domnului, care s-au adunat în 

jurul arhiereilor Anna și Caiafa. Și evreii sunt deci la fel de nesăbuiți și nechibzuiți, ca 

neamurile ce s-au ridicat cu război împotriva poporului israelit, aflat sub ocrotirea lui YHWH. 

Odată ce am sesizat inutilitatea acțiunilor rebele ale coaliției răufăcătoare, putem 

observăm împotriva cui își îndreaptă ei răutarea – „împotriva Domnului și împotriva unsului 

Său”. Privit din perspectivă hristologică, Sfinții Părinți văd prin substantivul plural „regii”, pe 

cei ce s-au adunat împotriva lui Iisus și L-au răstignit. Irod cel Mare, Pilat, Irod Tetrarhul și 

fariseii sunt „regii” și „căpeteniile” adunate împotriva lui Mesia.  



 
 

Psalmul îl prezintă în sens literal pe David, iar în sens alegoric pe Iisus Hristos. 

Rabinii vechi, vedeau acest psalm ca fiind eminamente mesianic, în comparație cu rabinii mai 

recenți care s-au dezis de această perspectivă. 

Odată cu versetul 4 debutează a doua secțiune a psalmului. Dacă primele trei versete 

și-au focusat atenția asupra rebelilor și asupra planurilor lor, atenția psalmistului se îndreaptă 

acum spre Dumnezeu. Expresia „cel ce locuiește în ceruri” exprimă infinitul raport 

disproporțional de forțe dintre Dumnezeu și om. Distanța dintre cer și pământ poate fi socotită 

ca o unealtă prin care măsurăm diferența de forță dintre om și Dumenzeu. Expresia „cel ce 

stă” sau „cel ce locuiește” (în ceruri)  ב  subliniază autoritatea lui Yahwe. Șederea (ioșeb) יוֹשֵׁ

pe tron este specifică celui ce are putere multă. În acest caz vorbim despre Cel ce are toată 

puterea. Denumirea de „Domnul” י  face referire la calitatea de conducător al (Adonai) אֲדֹנִּ֗

întregii lumi. 

Legitimitatea dumnezeiască a regelui proaspăt uns peste poporul Domnului, este 

revelată în versetul 6. Deși contestată de om, guvernarea acestuia este susținută de puterea 

divină. Sintagma pronominală posesivă „regele meu”, prezentă în contextul întronizării, 

evidențiază legătura intimă dintre Yahwe și rege. Verbul ְנָסַך (nasakh) – „a turna”, „a vărsa”, 

este redat de traducătorii Septuagintei prin grecescul καθίστημι, care înseamnă „a pune”, „a 

rândui”. Ungerea este simbolul văzut prin care Domnul alege și întărește domnia regelui peste 

poporul Său.  

Psalmul, interpretat în contextul dimensiunii sale mesianice, face o evidentă trimitere 

la Persoana lui Meșiah. Cu toate că poporul nu a recunoscut regalitatea lui Iisus, au fost totuși, 

nu puțini, cei care L-au identificat pe Iisus, cu Mesia cel profețit. Primii care au recunoscut 

dumnezeirea Sa, au fost magii de la Răsărit, care au adus daruri Pruncului Iisus (cf. Mt 2,1-

12; Lc 2,1-20). Versetul trebuie înțeles în contextul pasajului din Matei 15,24. Regele Iisus, 

uns peste Sion, este același cu Cel ce a fost trimis către „oile cele pierdute ale casei lui Israel”.  

Versetul 7 pune în lumină o dată în plus mesianitatea psalmului 2. Prin „Fiul Meu ești 

Tu” psalmistul dorește să sublinieze filiația divină a lui Mesia, arătând nașterea Sa din Tatăl și 

împreuna viețuire din veci alături de Părintele Său. 

Plsamul 2, este un plsam mesianic care nu vorbește despre David, ci despre Mesia. 

David nu a fost uns rege pe Muntele Sionului ci în Hebron, după cum relatează Cartea Regilor 

si Paralipomena (2Rg 5,1-5; 1Par 11,1-3). Nicăieri nu se afirmă că David ar fi domni peste 

Muntele Sionului.  



 
 

Al doilea psalm analizat în teză este psalmul 21. Alături de psalmul 68, psalmul 21 

este cel mai citat psalm în Noul Testament. Acest detaliu arată importanța Psaltirii și 

dimensiunea profetică a psalmului 21.  

Psalmul 21 este primul psalm care vorbește clar despre pătimirile Mântuitorului. Este 

un „psalm al pătimirilor” cunoscut mai ales prin însușirea lui de către Domnul Iisus.  

Mântuitorul și-a amintit de conținutul acestui psalm în momentele în care era răstignit pe 

cruce. În acele momente de cumplită agonie, Iisus rostește cuvintele primului verset. Acest 

psalm, descrie în mod evident și detaliat, suferințele lui Mesia.  

Psalmul are dovezi incontestabile împotriva celor ce neagă dimenisiunea profetică și 

mesianică a textului. David n-a avut niciodată probleme atât de mari ca cele descrise în psalm. 

Chiar și conflictul pe care l-a avut cu Saul, sau răzvrătirea lui Abesalom, nu se ridică la 

nivelul suferințelor descrise în psalm. Prima impresie pe care ți-o lasă psalmul, este aceea că 

textul înregistrează suferințele personale ale autorului. Cu toate acestea, Franz Delitzsch 

consideră că istoria nu oferă un motiv suficient de bun să credem că suferințele amintite în 

text, îi pot fi atribuite lui David. 

Primul verset al psalmului relatează strigătul unui om drept, ce este persecutat de 

dușmanii săi. Autorul face apel la mila lui Dumnezeu bazându-se pe intervențiile decisive ale 

Domnului din trecut. Rugăciunea rostită în primul verset nu poate fi decât a unui om 

credincios, care are o lungă relație apropiată cu Dumnezeu. Cuvintele primului verset, sunt 

rostite de Mântuitorul Hristos pe cruce, în momentul Sfintelor Sale Pătimiri fapt ce dovedește 

valorea profetică a psalmului 21.  

Defăimarea și batjocura „robului” sunt anunțate de versetele 6-8. Versetul 6 compară 

suferința psalmistului cu un vierme. Comparația cu viermele (σκώληξ) exprimă stare 

neînsemnată și jalnică în care se află autorul. Versetul 6, sugerat și de textul din Isaia 53,2-3, 

descrie în sens profetic suferințele Mântuitorului. Comparația cu viermele, evidențiază 

umilința și smerenia lui Mesia. Iisus s-a smerit pe Sine Însuși, lăsându-se ocărât și umilit de 

poporul Său. 

Versetele 7 și 8 exprimă modul în care dușmanii și-au arătat disprețul față de Iisus. 

Batjocura Domnului Iisus nu s-a încheiat odată cu răstignirea Sa. Suferințele au continuat și 

după ce a fost pus pe cruce. Poporul lui Israel și călătorii ce treceau pe calea aceea, se opreau 

în fața crucii, pentru a-L batjocori pe Iisus. Poporul și căpeteniile, au privit spre Cel răstignit 

clătinându-și capetele și disprețuindu-L. 



 
 

Străpungerea mâinilor și picioarelor Domnului Iisus sunt profețite de versetul 18. 

Sfântul Atanasie cel Mare consideră că acest stih trebuie înțeles în contextul răstignirii 

Domnului. Hristos, afirmă sfântul părinte, a pătimit toate acestea nu pentru Sine, ci pentru noi.  

Versetul 19 se împlinește în mod concret și deplin, în Noul Testament, în Persoana 

Mântuitorului Iisus Hristos. Fiind răstignit, întins pe cruce, epuizat și umilit, slab și slăbit de 

post și bătăi, Iisus era numai piele și os. Era atât de slab, încât puteai să-I numeri toate oasele 

din trup. Cu toate acestea, conform profeției, nu I-a fost zdrobit nici un os. 

Versetul 20 este ultimul verset analizat din psalmul 21. După Maxim de Torino, stihul 

se înțelege în legătură cu Iisus. Haina este simbolul profețiilor și textelor Scripturii, iar 

soldații care le împart, sunt ereticii. Conform părerii Sfinților Ciprian și Efrem Sirul, cămașa 

nesfâșiată este imaginea credinței, pe care Apostolii au păstrat-o ca pe o comoară de mare 

preț și au păzit-o în integralitatea ei. Léon-Dufour vede în cămașa lui Iisus, un simbol al 

biruinței Mântuitorului asupra morții. Precum tunica n-a fost sfâșiată de soldați, tot așa nici 

Iisus n-a fost „sfâșiat” de răstignire și moarte.  

Al treilea psalm analizat este psalmul 40. Psalmul 40 este un psalm dominat de 

strigătele de durere ale autorului și de dorința lui de răzbunare. Fiind trădat de un apropiat, 

psalmistul este profund dezamăgit. Rugăciunea plină de pioșenie a celui aflat pe patul 

suferinței, este acompaniată de încă o persoană. Acesta poate fi trădătorul ipocrit descris în 

text, sau un vizitator, un cântăreț de la templu, venit să-l viziteze pe David.  

Comutând discursul în sfera Noului Testament, durerea sufletească a regelui, 

provocată de trădare, prefigurează durerea din sufletul Mântuitorului, generată de trădarea 

poporului, pe care Tatăl Său l-a călăuzit și l-a ocrotit mii de ani. Din punct de vedere istoric, 

autorul descrie în psalm, suferința prin care trece, însă în chip profetic, psalmul descrie 

suferința îndurată de Meșiah, cel batjocorit și ocărât. Beda Venerabilul interpretează acest 

psalm în legătură cu Iisus. Trădătorul din text este Iuda, iar trădatul este Mântuitorul Hristos. 

Eusebiu de Cezareea interpretează la fel. Textul vorbește despre Iisus și trădătorul Său.  

Primul verset al psalmului 40 amintește de „săraci”. Sf. Chiril al Alexandriei 

interpretează mesianic termenul. Sfântul părinte afirmă că sunt fericiți, toți cei ce înțeleg 

sărăcia lui Iisus. Pe Iisus Îl numim sărac, pentru că deși bogat fiind, a „sărăcit” pentru noi prin 

întrupare, pentru ca noi să ne putem îmbogăți (2Cor 8,9). În același fel interpretează și 

Fericitul Augustin sau Teodoret al Cirului. Iisus este cel ce „a sărăcit” pentru noi, a umblt pe 

pământ în sărăcie și nu a avut unde să-și plece capul.  

Dacă în primul verset împăratul David vorbește despre binecuvântarea pe care o va 

primi iubitorul de săraci, acum regele se roagă pentru cel milostiv. Îi cere lui Dumnezeu să-l 



 
 

păzească, să-l vieze și să-l fericească. Psalmistul Îi cere Domnului, să-l păzească întru mulți 

ani, pe cel ce săvârșește binele și să-l fericească nu doar în ceastă lume, ci mai ales în lumea 

viitoare. Dumnezeu se îndură mereu de cel milostiv. Yahwe nu se rezumă doar la a păstra 

lucrurile așa cum sunt, ci preface soarta osânditului credincios, în bucurie. Conștient de acest 

aspect, psalmistul continuă se roagă fierbinte Domnului. 

Stihul al treilea, este o rugăciune arzătoare înălțață de David spre Dumnezeu. 

Psalmistul cere izbăvirea de boală și întărirea celui iubitor de săraci. Cere ca iubitorul de 

săraci să fie miluit, precum altă dată regele Iezechia. Analizat din perspectivă mesianică, 

versetul 3 profețește suferința Mântuitorului. Interpretarea este confirmată de Noul Testament. 

„Patul durerii” și „așternutul bolii” (sau „așternutul suferinței”) descrie starea Mântuitorului 

din timpul preaslăvitelor Sale Pătimiri.  

Catena versetelor 7-8 trebuie interpretată unitar. Majoritatea exegeților comentează 

împreună aceste stihuri.  Versetele 7 și 8 vin ca o completare a versetului 5 și reeditează ideea 

trădării, dezvoltând-o.  

Punctul culminant este descris în versetul 9. Majoritatea interpreților înțeleg că acest 

stih este unul mesianic. În unanimitate se consideră că versetul este o profeție legătă de 

trădarea lui Iuda. Citarea psalmului de către Iisus Însuși, este o dovadă clară a faptului că 

acest text este unul mesianic. Trădătorul din text este Iuda. Iuda este „omul păcii” cu care 

Iisus a mâncat pâinea în pace și care în cele din urmă a trădat. 

Al doilea cel mai citat psalm în Noul Testament este psalmul 68. Psalmul 68 nu este 

un psalm triumfal, ci un psalm al lamentațiilor, al plângerilor și al suferinței. Este o plângere 

individuală, ce se încheie cu un imn de mulțumire. Autorul își plânge păcatele și invocă 

credincioșia sa, ca motiv pentru intervenția salvatoare a lui Dumnezeu. Ceea ce surprinde este 

pasajul generos de imprecații – rugăciuni pentru pedepsirea răufăcătorilor. Rugăciunea 

psalmistului emite o serie de cereri puternice adresate lui YHWH. Depășit de situație, autorul 

caută ajutor, Celui căruia i-a fost fidel. Cererile se bazează pe nevoia de ajutor și pe 

credincioșia sa. Circumstanțele cererilor nu sunt foarte clare, pentru că autorul folosește o 

varietate de imagini. Oricum, este cert faptul că psalmistul e asediat de dușmani și are nevoie 

de ajutorul lui Dumnezeu. 

Psalmul 68 este un text mesianic și profetic, înrudit după stil cu Psalmul 21. Textul 

psalmului 68 este prefigurarea suferințelor Mântuitorului și a trădării plănuită de Iuda și de 

arhierei. Trădătorii L-au umilit pe Mântuitorul ocărându-L. I-au dat spre mâncare fiere și au 

înlocuit apa cu oțetul. Citarea psalmului de către autorii noutestamentari certifică mesianitatea 

sa. Sfinții Părinți interpretează și ei în aceeași cheie mesianică psalmul. Textul vorbește 



 
 

profetic despre Mesia, vorbește în numele Lui și descrie pătimirile pe care urma să le sufere 

Iisus. Evangheliștii au consemnat în scrierile lor, modul în care psalmul prefigurează 

pătimirile Domnului.  

Psalmul 68 a fost considerat de întreaga tradiție creștină, ca fiind un psalm profetic și 

mesianic, ce vorbește despre suferința, moartea și învierea lui Hristos. Lecturând hristologic 

psalmul, reiese faptul că Persoana la care face referire este Iisus Hristos. Suferințele 

Mântuitorului au fost lipsite de milă iar răutatea asupritorilor neînduplecată. Punctul 

culminant este anunțat de versetul 25. Stihul vorbește despre „fierea” și „oțetul” oferite lui 

Iisus. Sensul termenilor אש ֹֹ֑ מֶץ otravă și – (rosh) ר  oțet este încă dezbătut. Cu toate – (ḥōmeṣ) חֹֹֽ

acestea, substantivele arată modul în care Iisus a fost tratat pe cruce, autorii Noului Testament 

făcând trei referiri diferite la acest episod.  

Fraza „spre mâncarea Mea și spre setea Mea” sunt sinonime cu sintagma „ca să 

mănânc și ca să beau”. Detaliul subliniază că Iisus a însetat și a flămânzit. Stihul vădește 

umanitatea Mântuitorului, dar și răutatea prigonitorilor. Dacă iudeii ar fi avut puțină bunătate, 

i-ar fi oferit o băutură potabilă, pentru a-L mângâia puțin, în ultimele clipe din viața. Fierea și 

oțetul suplinesc însă mâncarea și băutura. 

Ultimul psalm analizat în teză este psalmul 88. Psalmul 88 este o rememorare a 

promisiunilor făcute de Dumnezeu regelui David. Psalmul vorbește despre o perioadă istorică 

în care liniștea casei regale a fost perturbată de un eveniment grav. Nenorocirea a fost atât de 

mare, încât a generat redactarea acestui text. 

Pentru majoritatea exegeților, psalmul are un bogat conținut mesianic. Psalmul 

întărește ideea așteptărilor mesianice și a împlinirii făgăduințelor în Mesia. Această stare de 

așteptare s-a prelungit până la Hristos. Regele la care face aluzie textul nu poate fi identificat 

cu exactitate, însă aerul mesianico-regal ne duce cu gândul la Regele Mesia, Cel profețit. 

Teodoret al Cirului consideră că psalmul profețește Nașterea, Împărăția și suferințele pe care 

Iisus le va îndura pentru mântuirea lumii. 

 Întrebările retorice cu care debutează versetul 45 pot fi înțelese ca punct pivot pentru 

întregul psalm și sunt rostite cu scopul de a sublinia durerea prin care trece autorul. 

Nedumerirea autorului se naște din contrastul dintre făgădunță și falimentul realității.  

Conjuncţia temporală ἕως pare lăsată intenționat nefinalizată, pentru a întări ideea de suferință 

continuă. Adverbul-prepoziţie héos – „până”, „până ce”, „până când”, are semnificaţia de 

continuitate, de perpetuitate. ἕως exprimă o acțiune ce nu se termină, care nu are capăt.  

Fericitul Augustin crede că promisiunile făcute de Dumnezeu lui David și neîmplinite 

încă, par să pună capăt unui plan de mântuire a lumii prin Hristos, plan ce este abia la început. 



 
 

El este singurul om care poate trăi și „să nu vadă moartea”. Deși Iisus a murit, a înviat a treia 

zi. El este singurul care Și-a izbăvit sufletul din mâna iadului.  

Ultimele doua versete ale psalmului poziționate înainte de doxologia finală profețesc și 

ele suferința lui Mesia. Mesia va purta ocara „în sân”, „de la multe neamuri”. Sintagma „o 

port în sânul meu”, face trimitere la iubirea cu care Hristos ne-a purtat pe toți la sân, asemenea 

unei mame care-și ține în brațe copiii.  

Sfântul Ieronim interpretează acest psalm într-o cheie mesianică și identifică strigătul 

și amărăciune adunată în suflet, cu suferințele provocate de saduchei și farisei, Domnului Iisus 

Hristos. Versetele 49-50 fac referire la ocara cu care vrăjmașii au ocărât „pașii Unsului”. 

„Ocara” o poartă „în sân”, Unsul Domnul, Mântuitorul Hristos, în numele întregii omeniri. 

Ultimul capitol al tezei urmărește receptarea pasajelor analizate în Noul Testament. 

Observarea trădătorului, tulburarea mai-marilor poporului și osândirea lui Iisus, purtarea 

ocărilor, batjocura mulțimii, străpungerea mâinilor și a picioarelor, adăparea cu oțet, 

împărțirea hainelor, ultimele cuvinte ale lui Iisus și moartea, toate sunt profețite de Psaltire și 

preluate de autorii Noului Testament.  

În concluzie, lectura hristologică a Vechiului Testament este vitală pentru fiecare 

creștin. Acest tip de abordare al Sfintei Scripturi ne ajută să-L cunoaștem pe Mesia prin 

intermediul profețiilor mesianice și să-L recunoaștem în istorie, unde s-a coborât prin 

întrupare. Importanța acestui tip de înțelegere a Scripturii  este confirmată de Hristos în 

episodul Emaus. 

Mesianismul Vechiului Testament este o tematică extrem de atractivă și de vastă. 

Tema lui Mesia cel Pătimitor în Cartea Psalmilor, rămâne o zonă ideală pentru alte cercetări 

viitoare. Întreaga Psaltire profețește viața Mântuitorului, de la Naștere până la Moarte, Înviere 

și Înălțare. Suferința lui Mesia profețită în Psaltire, este o tematică ce merită să primească mai 

multă atenție din partea bibliștilor. Nădăjduim că entuziamul care ne-a condus în redactarea 

tezei, să inspire și alți cercetători în vederea analizei unor teme similare, spre slava lui 

Dumnezeu. 
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